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II rumantsch en ils meds da massa
Rätoromanisch in den Medien

40/41

35 Malgrà la creaziun d'ina lingua da Standard

rumantscha che duai vegnir utilisada
cunzunt per la communicaziun en scrit tranter

ils discurriders dais slnguls idioms e per
communicaziuns ed inscripziuns uffizialas,
manca fin oz ina gasetta quotidiana rumantscha.

/ 36-39 In sguard fotografic sin mirs da
chasas e sin inscripziuns pli u main uffizialas
mussa ina gronda multifariadad tipica per
quest territori linguistic. 40 La «Gasetta Ro-
montscha» che l'editur Pius Condrau pre-
schenta è la gasetta regiunala da la Surselva,
entant ch'il «Fögl Ladin» infurmescha l'En-
giadina en ses idiom / 41 Curs da lingua
rumantschs èn ina pussaivladad per facilitar
Tintegraziun als immlgrads e giasts che ve-
gnan regularmain en vacanzas

35 Trotz Schaffung der Standardsprache
«Rumantsch grischun», die vor allem für die
schriftliche Kommunikation zwischen Sprechern

einzelner Idiome und für offizielle
Mitteilungen undAnschriften gedacht ist, fehlt
bis heute eine rätoromanische Tageszeitung.
36-39 Ein photographischer Blick auf
Hausmauern und auf mehr oder weniger offizielle
Anschriften zeigt eine grosse, für das
Sprachgebiet typische Vielfalt. 40 Die «Gasetta

Romontscha», die Verleger Pius Condrau

präsentiert, ist die Regionalzeitung der
Surselva, während das «Fögl Ladin» das En-
gadin in seiner Sprache informiert / 41
Rätoromanische Sprachkurse sind eine Möglichkeit,

Neuzuzügern und regelmässigen
Feriengästen die Integration zu erleichtern

35 Malgré la création d'une langue rhéto-
romane standard, conçue principalement
pour la communication écrite entre usagers
de différents idiomes et pour les avis et
écrits officiels, on manque jusqu'à présent
d'un quotidien rhéto-roman. 136-39 Un
regard sur les murs des maisons et sur les
affiches plus ou moins officielles révèle une
diversité caractérisée. 40 La «Gasetta
Romontscha», que présente l'éditeur Pius Condrau,

est le journal régional de la Surselva,
tandis que la «Fögl Ladln» est celui de l'Enga-
dlne. / 41 Des cours de langue rhéto-romane
sont un moyen de faciliter l'intégration des
nouveaux immigrants et des hôtes réguliers

35 Nonostante la creazione del «rumantsch
grischun», come lingua unificata che dovreb-
be facilitare soprattutto la comunicazione
scritta fra persone appartenenti ai singoli idio-
mi, non esiste ancora un quotidiano in ro-
mancio. / 36-39 Una carrellata sulle pared
delle case e sugli awisi più o meno ufficiali
mette in risalto il quadro composito che ca-
ratterizza questa regione linguistica. 40 La
«Gasetta Romontscha», presentata nell'im-
magine dall'editore Pius Condrau, è il foglio
regionale délia Surselva, mentre il «Fögl
Ladin» informa i lettori engadinesi nel loro idio-
ma locale 141 I corsi di lingua romancia
facilitano l'integrazione dei nuovi residenti e
degliospiti che trascorrono regolarmente le
loro vacanze nella regione
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